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Л и ц а ;

Прасковья Оедоровна Трахбецкая, «театральная губительница», вынсквваетъ въ любя- 
тельсквхъ кружкахъ жениховъ для своихъ дочерей.

Клёна (Клеопатра) I л„ ,лилл„ 
b t M )  /
Веньяниновъ I обезпечевные молодые люди, «любители*, недавше знакомые Трамбецквгь 
Погуляевъ / по любительскому кружку.
Горшгшая.

Действ1е въ квартир  ̂ Трамбецкой.

Гостиная у Трамбецкихъ. Мягкая мебель, цвгьты, картины. Въ углу, на пьедесталы, 
статуэтка Амура. Три двери: средняя, «входная» и двп боковыхъ. При поднятги за- 

навтъса, Трахбещсая и Клёпа стоять посреди сцены въ театральныхъ позахъ.

ЯВЛЕШЕ I.
Трахбецкая и Клёпа.

Клёна (декламируешь) :
«Ужъ носятся сомнительные слухи,
Ужъ новизна сменяете новизну;
А Годуновъ свои пр1емлетъ меры...»

(Мрачно озирается.)
,  Трамб. (аплодируешь). Браво, Клёна, бра-
I во!... Превосходно!... Поза, жесть, мимика — 
' все очень, очень хорошо!!

Клепа. Mer$i, maman.
Трахб. Только смотри, не упусти, что я 

тебе говорила... Поини, дочь иоя, что «р е п е- 
тиц1я на-доиу», наедине съ молодымъ че- 
ловекомъ—это чистый кладъ для незамужней 
женщины. Надо быть пошлой дурой, чтобы не 
воспользоваться такииъ счастлнвымъ случаемъ. 
Ты, разумеется, поникаешь въ чемъ дело?

Клепа. Понимаю, maman.
Трахб. Я потому и выбрала въ «Борисе

Годунове» сцену у фонтана, что это саиое 
подходящее иесто вь твоемъ положенш. Ты 
ведь знаешь, что иой первый зять Бачмановъ 
сдёлалъ предложете моей Соне именно въ этой 
же самой сцене. Хотя я и не особенная по
клонница поэзш, но, должна признаться, въ 
этомъ отношенш очень иного обязана Пушки
ну. Надеюсь, что ты съумеешь попасть въ 
тонъ ве хуже моей Сони?

Клепа. Постараюсь, maman.
Тракб. Поини же, отъ сегодняшней репе

тицш зависитъ твоя участь... Ну, будемъ про
должать... Позволь, я забыла за разговороиъ 
твою реплику!

Клепа. «А Годуновъ свои цпеилетъ меры...»
Трахб. Ахъ, да! (декламируешь съ паэо- 

сомъ за < Самозванца*).
«Что Годуновъ? Во власти*ли Бориса
Твоя любовь, одно мое блаженство?
Въ глухой степи, въ зеилянке бедной ты...
Ты заменишь мне царскую ворону!
Твоя любовь....... »

Digitized by v ^ o o Q l e



М Ы Ш Е Л О В К А .  63

{Говорить) Въ этомъ месте я тебя обнимаю... 
т. е. не я, а онъ... monsieur Погуляевъ дол
женъ тебя обнять!

Клепа. А если онъ этого не сделаете? Онъ 
-такой неопытный любитель.

Трахб. Ты ему напомнишь... Ты ему ска
жешь, что такъ надо... согласно театральнымъ 
традищямъ.

Клепа. Слушаю, maman... Можно продолжать?
Трахб. Ужъ право не знаю. Бели онъ поря

дочный человекъ, онъ не доведете репетицш 
до конца.

Клепа. Отчего же не доведете?
Трахб. Очень просто— потому, что сделаете 

тебе предложете.
Клепа. Вы думаете?
Трахб. Ты увидишь. Впрочемъ, все зави

сать отъ тебя самой. Если ты будешь вести 
роль въ томъ тоне, какъ я тебе наказала, я 
въ успехе не сомневаюсь.

Клепа. Все, все сделаю, какъ вы наказали, 
maman. Мне непременно хочется сделаться 
madame 11огуляевой. Онъ такой покорный, та
кой услужливый и, вдобавокъ, говоряте, ужас
но богатъ.

Трахб. Совсемъ не такъ ужасно, какъ го
воряте, но, во всякоиъ случае, у него есть 
ниёте со строевымъ лесоиъ и нигде не зало
женное. А въ наше время женихъ безъ дол
гой.—это такая редкость, такая редкость... 
все равно, что человёкъ безъ заднихъ мыслей!...

(Звонокъ въ передней.)
Клепа. Неужто уже онъ? Ахъ, какъ страшно!
Трахб. Не волнуйся, дитя мое,—это звонокъ 

Веньяминова. Воте человекъ, который возму
щаете меня до глубины души. Ходите къ намъ 
вторую неделю и все не можете найти подхо
дящего матер1ала для репетировашя съ Ликой. 
А еще адвокате, человекъ со средствами, съ 
положетемъ... Не понинаю!

Клепа. Онъ ужасно нерешителевъ, maman!
Трахб. Какой вздорь: онъ просто глупъ! По

мешался ва Шекспире и выражается какими- 
то высокими изречешями, которыхъ никто не 
понимаете. Если онъ сегодня не будете выра
жаться яснее, я его устраню. Тагое драмати- 
чесше женихи совсемъ не въ моихъ видахъ! 
Займи пока его, а то я боюсь, чтобъ не вы
сказать ему сгоряча то, что думаю! А ты те
перь знаешь—о чемъ я думаю?! (Уходить 
налгъво. Въ средней двери показывается 
Веньяхяаовъ съ толстой книгой подъ мыш
кой и болъшимь узломъ, изъ которою тор
чишь конецъ ш пат.)

ЯВЛЕШЕ II.
Клёпа и Вепьяхиновъ.

Клепа (беретъ кнту и учить роль, какъ- 
бы не замечая входящаго Веньяминова).

«Часы бегуте и дорого мне время.
Я здесь тебе назначила свиданье 
Не для того, чтобы...»

(Замгьтивъ Веньяминова) Ахъ, Анатолй 
Павловичъ, это вы? Здравствуйте. Что это вы 
сегодня съ какимъ багажомъ!... Это что за фо- 
Л1авте?

Веньяхиновъ. Это Шекспиръ.
Клепа. А узелъ съ чемъ?
Веньяхиновъ. А туте костюиъ Гамлета, 

главныя принадлежности. Я безъ костюиа со
всемъ не могу репетировать,—Богъ знаете, что 
у меня тогда выходите. Но разъ я надеваю 
костюиъ, я сейчасъ же вхожу въ роль.

Клепа. Наконецъ-такн вы решились репе
тировать! Какъ же это мне Лика ничего не 
говорила?

Веньяхиновъ. Я, признаться, скрывалъ отъ 
Лидш Львовны. ХотЬлъ какъ следуете приго
товиться... все изучалъ «критику Белинскаго».

Клепа. Теперь готовы?
Веньяхиновъ. Хоть сейчасъ готовъ присту

пить, если Лндш Львовна дома!
Клепа. Нетъ, она ушла въ театральную би

блиотеку за новой ролью. Она сейчасъ придете.
Веньяхиновъ. А какъ здоровье вашей ма

тушки?
Клепа. Благодарю васъ. Она, по обыкнове- 

нш, хлопочете по хозяйству.
Веньяхиновъ. А вы, по обыкноветю, все за 

изучешемъ классическихъ образцовъ?
Клепа. Да, какъ видите. Искусство — это 

моя страсть, моя болезнь.
Веньяхиновъ. И моя тоже.
Клепа (аффектированно). Я какъ иотылекъ 

стремлюсь на огонекъ рампы, потому что вне 
атмосферы искусства ничего не вижу кроме 
прозы.

Веньяхиновъ. «Рампа—есть преде лъ 
иллюз1ии, какъ сказалъ Джемсъ’Льюисъ!

Клепа. Право, еслибы не maman, я бы бро
сила все и поступила на сцену.

Веньяхиновъ. Я кажется тгьмъ кончу, не 
смотря на протесты моего папа, потому что 
адвокатская деятельность решительно мне не 
по сердцу... Достаточно одной судебной обста
новки, чтобы убить всякую иллюзш... Прошу 
покорно тутъ вдохновиться—во фраке, ВЪ бе- 
лоиъ галстухе, съ томомъ «Уложетя о нака- 
зашяхъ» подъ мышкой! Воте еслибы можно было 
облечься въ костюиъ Отелло, или въ какую- 
нибудь риискую тогу, это—другое дело: туте 
по неволе заговоришь не своимъ голосомъ... 
Нетъ, адвокатская деятельность положительно 
мешаете драматической, въ этомъ я убедился 
ва первыхъ же шагахъ...

Клепа. Да, къ сожаленш, искусство тре
буете всего человека, не позволяете мириться 
ни съ какими уклонетямн.

Вевьяххаовъ. Я вамъ скажу более: чело-
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векъ, посвятившШ себя искусству не долженъ 
даже жениться.

Кхепа. Ну, ужъ это крайность! (Пауза) 
Извините за вопросъ: разве иоя сестра вамъ 
не нравится?

Веньяхиновъ. Помилуйте, какъ можно, но 
видите ли, Лессингъ сказалъ... (При послпд- 
нихъ словахъ входить Трахбецкая.)

ЯВЛЕШЕ III.
Трахбецкая, Клепа и Веньяхиновъ.

Трахб. Какой тамъ Лессингъ? Что онъ ска
залъ? Здравствуйте1 О чемъ вы тутъ спорите?

Кхепа. Вотъ Анатолй Павловичъ говорить, 
будто существуете такое убеждете, что чело
векъ, посвятивпйй себя искусству, не долженъ 
жениться.

Трахб. Какая нелепость! Да человека съ 
подобныиъ убЪждешемъ не примуте ни въ одинъ 
семейный домъ. И потомъ, позвольте, въ чемъ 
же, наконецъ, заключается цель искусства, 
кате не въ томъ, чтобьгнасъ пленять? Ну, а 
разъ васъ пленили, бракъ неизбеженъ... 
Это ясно какъ день, туте не о чемъ и епорить.

Веньяхиновъ. Вы смотрите слишкомъ одно
сторонне, Прасковья Оедоровна; вы забываете, 
какъ высказался въ этомъ случае, въ каче
стве критика, Денисъ Дидро: «Mnccia ак
тера,—говорите онъ,—это вел*ичайшая 
мисс1я въ Mipe, это...»

Трахб. (ргъзко перебивая). А я вамъ, въ 
качестве матери, скажу прямо, что величайшая 
MMCcifl въ Mipi — это мисш семьянина. Для 
того, чтобы быть актеромъ, совершенно до
статочно одного желашя, а для того, чтобы 
иметь, по нынешнимъ временамъ, семью, туте 
мало одного желашя,—туте нужно еще состоя- 
Hie... Солидное состояше, въ роде какъ... (Сдер
живаясь) Ну, да это все равно въ какомъ 
роде, лишь бы было! Займемся теперь глав- 
нымъ: решились вы, наконецъ, хоть что-нв- 
будь прорепетировать съ моею младшею до
черью или нетъ?

Веньяхиновъ. Да, я решился... я выбралъ 
«Гамлета» (Трамбецкая хмурится). Вы, по
жалуйста, не думайте, что я провалю... я дол
го къ нему готовился... по Белинскому.

Трахб. Гамлетъ!... Знаю... Только забыла 
чемъ кончается?

Веньяхиновъ. Гамлете умираете...
Трахб. Женатый?
Веньяхиновъ. нетъ, холостой... Онъ уми

раете на дрли.
Трахб. Я, право, не знаю, согласится ли 

Лика на Гамлета. Пьесы, которыя кончаются 
такъ неопределенно, совсемъ не въ характере 
моей дочери. Да и я сама, какъ мать, мало 
симпатизирую «незамужнимъ» пьесамъ! 

(Звонокъ.)

Кхепа. А, вотъ и ваша 0фел1я.
- (Вбгыаетъ Лика.)

ЯВЛЕШЕ IV.
Те же и Лика.

Лина ((вбтая). Мамаша! Мамаша! знаешь, 
что я узнала... Ахъ, АнатолШ Павловичъ, 
здравствуйте... я васъ въ попыхахъ и не за
метила... (Кокетливо) Отчего это вы вчера, 
милостивый государь, не изволили явиться въ 
кружокъ, а?

Веньяхиновъ. Помилуйте, я счзлъ бы сво
ей священной обязанностью, но... но я гото
вился къ репетицш.

Кхепа. Анатолй Павловичъ говорите правду. 
Онъ решился, наконецъ, себя проявить.

Лика. Mer$i. Это очень любезно съ вашей 
стороны.

Трахб. Только не знаю, будете ли тебе по 
вкусу выборъ Анатош Павловича... онъ вы
бралъ Гамлета... сцену съ 0фел1сй... По-моему 
это такая сухая вещь... .

Веньяхиновъ. Помилуйте, Прасковья Оедо
ровна, совсемъ не сухая... Откуда вы взяли, 
что сухая?

Лика. Разумеется, все зависить отъ того, 
какъ ее играть... (Сосредоточенно задумы
вается.) . •

Веньяминовъ. О, я увереиц что Офелш 
выйдете у васъ очень типична: у васъ голу
бые глаза и белокурые волосы,—почти все, что 
требуется... О чемъ же вамъ: думать?

Лика. Я думаю о томъ, что недурно было 
бы сделать... разрезъ.

Веньяхиновъ. To-есть каясь это разрезъ?
Лина. Такъ разрезъ... вотъ здесь, съ боку... 

( Указываешь на юбку своею платья.) Эго 
вышло бы очень эффектно!.

Веньяхиновъ. Но, помилуйте, Ляд1я Львовна, 
насколько известно по исторш,—0фел1я вовсе 
не была гречанкой!

Лиха. Ахъ, HCTopin туте не причемъ—это 
вполне дело портнихи и собетвеннаго вкуса... 
(Соображая) Да, это выйдете необыкновенно 
эффектно! (Кротко) Хорошо, я согласна... Я 
на все согласна.

Трахб..Она на все согласна... Вы видите, 
что это не девушка, а ангелъ! (Обнимаетъ 
дочь.) Ну. разсказывай, иоя стрекоза, что ты 
узнала?

Лика. Я только-что изъ кружка!... Тамъ 
происходите, мама, что-то неладное: но сцене 
ходите приставь съ хозяиномъ. дома и о чемъ- 
то таинственно шепчутся... Въ дамской убор
ной торгуются как1е-то жиды... А на лестни
це—целая толпа любителей, изъ техъ, кото- 
рыиъ не удалось до сихъ поръ себя проявить... 
Иные плачуте, а друпе вслухъ бранятся, что 
даромъ внесли деньги... Какъ видно, напгь ии-

Digitized by v ^ o o Q l e



М Ы Ш Е Л О В К А . 65

jrbfimift кружокъ дожнваетъ свои последше 
дни!...

Веньяхиновъ. Вы говорите «последше?» 
Экая обида!... Значить, ин! теперь не удастся 
репетировать на подиосткахъ?!

Трахб. Вы можете репетировать безъ под- 
■остковъ... Это решительно все равно... Ис
тинный любитель будетъ репетировать въ поле, 
въ л с̂у, на берегу иоря, где угодно... лишь 
бы было съ кгъмъ репетировать!...

Веньяхиновъ. Во всякоиъ случае вы мне 
позволите репетировать въ костюиё?... Это меня 
вдохновляетъ!

Трахб. Сделайте одолжете, если это толь
ко ваиъ къ лицу.

Веньяхиновъ. И вымазаться мне тоже 
можно? 

Трахб. Какъ вымазаться?... Зачемъ выма
заться?

Веньяхиновъ. To-есть, я хогЬлъ сказать... 
«нагримироваться», чтобъ быть Гам-, 
летомъ съ ногъ до головы!...

Трахб. Нетъ, это будетъ какъ будто лиш
нее. Темъ более, по ходу дейсшя, вамъ ве
роятно придется целоваться, а при гримировке 
это ужь совсемъ неудобно.

Веньяхлновъ (Лцкгь). Бели вы желаете, 
начнемте репетировать?... Я горю нетерпешеиъ.

Лика. Я тоже вся. горю!
Трахб. Потерпите минуту, дети мои... Сей

часъ долженъ явиться.• monsieur Погуляевъ... 
(Веньяминову) Нашъ новый членъ... Вы толь
ко пожалуйста ничего не говорите еиу о па- 
дети Кружка: онъ слишкомъ любитъ искусство, 
чтобы принять нзв'Ьс'пе равнодушео. (Звонокъ.) 
Вотъ и онъ—леговъ на помине! (Въ  сторону) 
Искусство падаетъ,—надо будетъ принять са- 
мыя эпергичеешя меры, чтобы поставить на 
ноги семью!!

(Входитъ Погуляевъ.)

ЯВЛЕШЕ V.
Трахбецкая, КЛёпа, Лика, Веньяхиновъ и 

ПогуляеЬъ? потомъ горничная.
Трахб. А, иилейппй ДмитрМ Петровичъ, 

добро пожаловать? Вотъ позвольте вамъ пред
ставить—совершить но подмосткамъ, АиатолЙ 
Павловичъ Веньяминовъ, молодой адвокать... 
(Веньяминову) Павелъ Петровичъ Погуляевъ, 
черниговспй поиещикъ, тоже страстный теа- 
тралъ!...

Погуляевъ. Очень, очень npinTHo!
Веньяхиновъ. Я тоже очень радъ... Истин

ные театралы теперь такая редкость! ( Отхо- 
дятъ направо на авансцену. Трамбецкая 
въ глубинтъ наставляешь дочерей.) Помилуй
те, бросить поместье и npiexaTb въ городъ, 
чтобы подвизаться, на шдаосткахъ — въ наше 
матер1альное время это просто подвигъ!

Погуляевъ. Надо вамъ сказать, что я пи
таю полнейшее отвращеше къ сельскому хо
зяйству, непреодолимое...

Веньяхиновъ. Вероятно, такое же, какъ я 
къ адвокатуре. Обелять мошенниковъ совсемъ 
не въ моей натуре,— я предпочитаю громить 
ихъ съ подмостковъ.

Погуляевъ. А вы давно знакомы съ семей- 
ствомъ Траибецкихъ?

Веньяхиновъ. Вторую неделю. Гостепрмм- 
нейшая семья... Меня здесь принимаютъ какъ 
родного.

Погуляевъ. Да, превосходные люди. Я по
знакомился съ ниии только на дняхъ, въ круж
ке, и уже приглашенъ сегодня пройти съ стар
шею дочерью... сиену у фонтана.

Веньяхиновъ. А я репетирую сегодня съ 
иладшей Гамлета... сцену съ Офелгей. Можно 
сказать, классическое семейство!... И камя да- 
ровитыя дочери... Вамъ которая нравится?

Погуляевъ. Мне кажется, что старшая...
Веньяхиновъ. А ине сдается, что я нерав- 

нодушенъ къ младшей. Но смотрите, мы при
шли сюда собственно чтобъ играть,—увлекаться 
въ сторону не надо... „Искусство прежде 
всего!*... какъ сказалъ, если не ошибаюсь, 
Франсуа Сарсэ...

Погуляевъ (наивно). Да, разумеется, чтобъ 
играть... надо прежде всего искусство!

Трахб. Ну, господа, не будеиъ терять зо
лотого времени—приступимъ! (Веньяминову) 
У васъ по пьесе какая декоращя?

Веньяхиновъ. Зала во дворце.
Трахб. Значить, вы можете репетировать 

въ зале, вамъ не нужно никакой обстановки.
Веньяхиновъ. Собственно говоря, во вреиена 

Шекспира и не было никакой обстановки,— 
игранище больше налегали на чувство...

Трахб. Темъ лучше, играйте какъ во вре
мена Шекспира — налегайте на чувство... 
А вы, monsieur Погуляевъ, потрудитесь здесь 
прорепетировать... Во времена Пушкина обста
новкой не пренебрегали. Аннушка, Аннушка!

(Входитъ горничная.)
Лика (Веньяминову, который забралъ съ 

собой книгу и узелъ, театрально). „Здо
ровы ли вы, принцъ?"

Веньяхиновъ ( недоумтающе). Покорно 
васъ благодарю... я здоровъ!

Трахб. Ну, и идите себе, репетируйте на 
здоровье!

Лика. Принцъ, вашу руку?
Веньяхиновъ. Милая 0фел1я!...

(Уходятъ направо.)

ЯВЛЕШЕ VI.
Трахбецкая, Гл$на, Погуляевъ и горничная.

Трахбецкая. Аннушка, приберите комнату.
Горничная (интимно). Для игры прибрать...
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какъ въ позапрошломъ году для Софьи 
Львовны?

Трахб. (вздыхая). Да, какъ въ позапрош
лого! Амура поставьте посреди.... (Общими 
силами водружаютъ посереди сцены пье- 
десталъ и статуэтку. Погуляеву:) Это бу
детъ зам$сто фонтана... Что делать, вадо при
меняться . къ,обстоятельствами (Горничной) 
Столь отодвиньте... Эта козетка будетъ вместо 
садовой скамьи... Цв£товъ сколько угодно—  
совсемъ садъ... Вотъ только нЪтъ луны... Раз
ве это стенное блюдо... Вообразите, что это 
луна!... Теперь все готово... (Горничной) Ни
кого не. принимать! (Погуляеву и Клепгь) Ну, 
репетируйте съ Богомъ, репетируйте, я вамъ 
мешать не стану! ( У ходить въ среднюю дверь, 
подмигивая Клепгь. Горничная слпдуетъ за 
ней.)

ЯВЛЕШЕ VII.
Погуляевъ и Клёпа.

Погуляевъ. Какая досада, что я не дога
дался захватить съ собой костюма!

Клёпа. Это ничего, вы не такъ связаны...
(Пауза).

Погуляевъ. Вы меня извините... Мне отку
да выходить?

Клепа. Вы выходите слева... А я отсюда- 
справа... Это такъ по HCTopinL.

(Становятся. Пауза. Погуляевъ смот
ришь смущенно на статую  Амура, а Кле
на полуотворила дверь справа, откуда до
носится завываме Вевьякявова: «Уме-
рреть — уснууть нне более!!»)

Клепа. Что жъ, начнемте?
Погуляевъ. Я, право, не знаю, какъ я начну... 

Я ужасно волнуюсь...
Клепа (въ сторону). Это счастливый при- 

знакъ! (Ему.) Иначе и быть не можетъ, разъ 
вы пришли на свидаше... Ну-съ, я жду?

Погуляевъ (выступаешь на средину сце
ны, откашливается и уныло протягиваешь): 
«Вотъ и фонтанъ...» (Говорить) НЪтъ, не 
такъ... Вы меня извините, но сразу никакъ не 
попадешь въ тонъ (Гордо) «Вотъ и фонтанъ»... 
(Говорить) Опять не вышло!

Клепа. Вы попробуйте произнести совсемъ 
просто... Ну, вотъ, какъ бы сказали: «а 
вотъ и я!...»

Погуляевъ. Mer̂ i! (имитируешь) «А вотъ 
и фонтанъ!» (говорить). Нбтъ не выходить... 
У мепя начало никогда не выходить.

Клепа. Такъ начнемте съ середины, съ мо
его выхода, а монологъ пропустииъ. По правд!» 
говоря, эти противные монологи только затя- 
нваютъ дМств1е.

Погуляевъ. Какъ пропустииъ? Ведь это 
нЪкоторымъ образомъ Пушкинъ!

Клепа. Ну, что - жъ такое что Пушкинъ?

Слава Богу, мы в-Ьдь свободные любители, а 
не наеиные актеры, которые обязаны идти 
строка въ строку. Да вотъ нашъ кружковсвМ 
режиссеръ—тотъ всегда своими словами играетъ. 
Не далее какъ на иаслянице онъ игралъ въ 
кружке Фамусова—и тоже свонин словами.

Погуляевъ. И публика ничего?
Клепа. Ничего, очень радушно принимала.
Погуляевъ. Въ такомъ случай приступииъ 

къ дЗДствш!
Клепа. (откашливается и начинаешь) 

«ДмитрМ... вы?!..»
Погуляевъ (на расппвъ.) «Волшебный, слад- 

К1й голосъ! (Подходить къ Клеть.) Ты-ль, 
наконецъ?...»

Клепа (прерывая). Что-жъ вы не целуете 
мои руки?

Погуляевъ. А разве это надо?
Клепа. Обязательно. Это польская манера. 

Ведь вы Самозванецъ?
Погуляевъ. Ахъ, я совсемъ забылъ, что я 

Самозванецъ! (Цгълуетъ руки и продолжаетъ 
скороговоркой, какъ заученный урокъ.)

Тебя-ли вижу я,
Одну со мной, подъ сенью тнхой ночи? 
Какъ медленно катился скучный день! 
Какъ медленно заря вечерня гасла!
Какъ долго ждалъ во мраке я ночномъ!»

Клепа (декламируешь, перевирая и опу
ская слова, не имгъющгя прямого отноше
т я  къ Погуляеву, и подчеркивая строки, 
идущгя къ дгълу:)

«Часы бегутъ, и дорого мне время.
Я здесь тебе назначила свиданье 
Не для того, чтобъ слушать нежны речи 
Любовника. Слова не нужны. Верю,
Что любишь ты, но слушай: я решилась 
Съ твоей судьбой... соединить судьбу мою...

(Хватаетъ ею за руку.) То вправе 
Я требовать, ДмитрШ, одного:
Я требую, чтобъ ты души своей 
Мне тайныя открылъ теперь надежды, 
Намеренья и даже о пасен ья,
Чтобъ объ руку съ тобой могла я смело 
Пуститься въ жизнь — не съ детской

слепотой,
Не какъ раба желашй легкихъ мужа...
Но какъ твоя законная супруга!» 

(Пристально на нею смотришь. Заптмъ 
отрывисто) Теперь вамъ.

Погуляевъ (конфузится и завирается). 
«О, дай забыть хоть на единый часъ 
Моей судьбы заботы и тревоги!
Забудь саиа!... Клёпа, зри...»

(Говорить) Pardon! я оговорился!
Клепа. Ничего, это вышло у васъ очень 

натурально.
Погуляевъ (запутывается еще бомьс). 

«Клёпа, зрн... О, зри... Воозри!» 
(Говорить) Забылъ какъ дальше. Безъ суф-
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лера ужасно стеснительно идти, нетъ никакой 
нити дм ума!

Клепа. За то какой нросторъ для чувства! 
(Шепотомъ подсказываешь)

<0, выслушай молетя любви!»
Погуляевъ (недослыгиавъ).

<0, выслушай меле hi я мои!...
Дай высказать все то, чемъ сердце полно! 

0!!...»
Kiena. Зд*сь мы садимся.
Погуляевъ. У Пушкина этого нетъ!
Елена. Вы опять съ Пушкиныиъ!... Надо со

ображаться со сценой, а не съ Пушкиныиъ. 
Разъ написано «сердце полно»—ясно ну
женъ некоторый отдыхъ(Садятся на диванъ.) 
Я продолжаю:

«Послушай, князь; ты медлишь,
а межъ темъ 

Приверженность моя къ  т е бе
о с т ы н е т  ъ; 

Часъ отъ часу опасность и труды 
Становятся опасней и труднее;

( Оглядывается.) 
Ужъ носятся сомнительные слухи,
Ужъ новизна сменяетъ новизну; 
АГодуновъ свои пр1емлетъ

меры...»
(Снова тревожно озирается; въ среднихь 
дверяхъ показывается голова Г-ЖИ Трам- 

бещсой.̂
Погуляевъ (крикливо, размахивая рука

ми.)
«Что Годуновъ? Во власти ли Бориса 
Твоя любовь, одно мое блаженство? 

Клепа. Последшй стихъ вырвался у васъ 
прям изъ сердца!

Погуляевъ (увлекаясь).
«Твоя любовь—одно мое блаженство!!... 
Мтъ, нетъ! Теперь гляжу я равнодушно 
На тронъ его, на царственную власть. 
Твоя любовь... что безъ нея мне жизнь 
И... и... и...»

(Говорить) Опять потерялъ тонъ, — какая 
досада!

Клепа. Это ничего. Какъ разъ въ этомъ 
еамомъ itcrb вы меня обнимаете!

Погуляевъ. Кажется, этого нетъ въ тексте? 
Клепа. Все равно, это такъ нужно... по хо

ду дЪйств1я (Погуляевъ нерешительно об- 
пимаетъ.) Вы обнимаете нисколько раньше, 
поел* словъ «твоя любовь» и делаете за- 
rtib продолжительную паузу... И обнимаете 
Решительнее—это польская манера! 

Погуляевъ (совсемъ сбился съ тона). 
«Твоя любовь... твоя любовь...
Твоя... моя...»

(Обнимаетъ и ждешь реплики, склонивъ 
юлову на плечо Клепы; въ эту самую ми
ну Трамбецкая выходить на середину 
сцены.)I

T I же и Трахбецкая.
Трахб. (выходя изъ прикрытгя и про

стирая надъ ними руки). Благословляю, 
милыя дети, благословляю!!

Погуляевъ (опешивъ). Какъ: «благо
словляю!» Зачемъ: «благословляю?»
Разве это есть у Пушкина?!

Трахб. (со слезой въ голоегь). На что мне 
теперь Пушкинъ, — я и безъ Пушкина вижу, 
что вы другъ друга любите! Целуйтесь, дети 
мои, не женируйтесь,—таюя минуты въ жизни 
очень редки, совсемъ редки! (Погуляевъ и 
Клепа цгьлуются.) Анатйй Павловичъ! Лика!
Идите сюда!! Идите скорей!!!

Погуляевъ (освободившись изъ объятгй 
Клепы, въ сторону). П е р е и г р а л ъ!... Непро
стительно переигралъ!!...
(Входятъ дика и Веньяхиновъ; Веньями- 
новъ въ костюмгь Гамлета: въ плащгь, въ 

шляпе сь перомъ и при ш пат.)

ЯВЛЕШЕ IX.
Трахбецкая, Лика, Клёна, Погуляевъ и 

Веньяхиновъ, потомъ горничная.
Трахб. Идите же, идите! Позавидуйте на 

чужое счастье! Поздравьте торжествующую 
Марину и побежденная Самозванца! Порадуй
тесь съ матерью, отправляющей подъ венецъ 
свое предпоследнее дитя!

Лика и Веньяхиновъ (смешавшись). По- 
здравляемъ! поздравляемъ!

Трахб. (кивая на Погуляева и Клену).
Безценные мои, какъ они счастливы! (Венья
минову) И ваиъ не завидно?... Упреки сове
сти васъ не одолеваютъ?

Веньяхиновъ (оптиивъ). Нетъ, одолеваютъ, 
меня одолеваютъ!

Трахб. (шутливо). Такъ въ чемъ-же дело?
Женитесь... За невестой дело не станетъ...

Веньяхиновъ (сбитый съ толку). Вы знае
те, въ моемъ положенш Гаилета это выйдетъ 
какъ-то ненатурально. По Шекспиру Гаилетъ 
умираетъ неженатымъ, а 0фел1я вследств1с 
любви путается въ уие.

Трахб. Ну, а выходить какъ разъ наоборотъ: 
вы путаетесь, а 0фел1я... 0, я выпытала вче
ра у вашей маленькой Офелш одно признаше, 
которое ее заставить сейчасъ же покраснеть!

Лика. Мамаша, зачемъ... ведь я ванъ ска
зала подъ секретомъ?

Трахб. Никогда не надо иметь ннкакихъ 
секретовъ, моя крошка! (Веньяминову) Не 
правда ли? пусть она выскажется вполне... Вы 
не прочь?

Веньяхиновъ (покрасневг). Я не прочь...
А только выходить, что я совсемъ напрасно... 
готовился по Белинскому?!

ЯВЛЕШЕ ПП.
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Трахб. Совершенно напрасно. У крнтиковъ 
одни взгляды на искусство, а у матерей—дру
гие... (Лика, по знаку матери, склоняешь 
голову на плечо Веньяминова.) Совсемъ 
Д Р У г i е!

Веньяхиновъ (тупо). Офелия!... О, ннжфа! 
(Обалдгьвшш, цплуется съ Ликой.)

Погуляевъ. Это просто удивительно, какъ 
это все вдругъ... точно шутка! (Клепа тоже 
склоняется и цгълуется съ Погуляевымъ.)

Трахб. Ну, это не шутка — сладить две 
свадьбы въ одинъ день. Далеко не шутка!! Ахъ, 
д-Ьти ион, еслибъ вы только знали, что проис
ходить въ настоящую минуту въ моемъ мате- 
ринскомъ сердце, вы бы бросились ко мне и раз- 
целовали!... (Лика, Клепа, Погуляевъи Венья- 
миновъ устремляются цгьловать Трамбец- 
кую. Входитъ горничная.)

Горничная. Пожалуйте кушать... Супъ по- 
данъ.

Трахб. (растроганная). Супъ? О, какъ 
кстати этотъ призывъ! Супъ—вёдь это, такъ 
сказать, эмблема семейнаго счастья... Идемте 
же, дети, иденте!... Клепа, Лика, подите сюда— 
смотрите какъ вы растрепались? (Оправляешь 
въ глубингъ туалеты дочерей.)

Веньяхиновъ (на авансценгь). Я не знаю 
какъ я пойду обедать: у меия внезапно про- 
палъ весь апетитъ!

Погуляевъ. У меня тоже!...
Веньяхиновъ. Бедный Самозванецъ!
Погуляевъ. Несчастный Гамлетъ! (Растро

ганно обнимаются.)
Трахб. (подходя). Что это съ вами такое?
Погуляевъ. Это съ нами... отъ избытка 

ч у в с т в ъ.

Веньяхиновъ. Да, небольшой упадокъ нер
вовъ... обычный после сильной игры! (Пе
чально совлекаешь съ себя достьхи Гам
лета.)

Трахб. Въ такомъ случае пойдемте скорй... 
подкрепимъ силы... Марин а... то-есть Клепа, 
бери подъ руку ДMHTpia... Петровича!... А 
вы, Анатол№ Павловичъ, возьмите мою Офелш. 
мою Лику... мое сокровище!... (Слезливо) Иди
те обедать... последшй разъ обедать!...

Погуляевъ н Веньяхиновъ. Какъ последи! 
разъ? Отчего последшй?

Трахб. Последшй... подъ крыломъ матери!... 
Вы сами видите, какъ ихъ окрылило ваше 
предложение?

Веньяхиновъ (натянуто). Я придираюсь 
къ вашимъ слованъ, чтобы послать за бутыл
кой шампанскаго. (Лить) Я считаю долготь 
выпить за наше будущее...

Погуляевъ (грустно). А я пошлю отъ себя 
за другой... Я тоже хочу выпить! (Идутъ по
парно налгьво.)

Трахб. (на авансценгь). Они хотять вы
пить... Они ва верху блаженства!... Право, все 
это точно во сне: въ одннъ день—н две свадь
бы! Вотъ это дело... Я понимаю!... А все эта 
разные тамъ Лессинги и Белинсые—все это 
каюе-то эмпиреи, совсемъ неприменимый къ 
жизни!

Горничная ( Трамбецкойуказывая ка 
статую  Амура). Ихъ можно убрать? Игры 
больше не будетъ?

Трахб. Ахъ, да, Амура? Уберите... хоть на 
чердакъ. Онъ больше не нуженъ. Игра ков- 
чена! (Ликующая елгьдуетъ за дочерьми. 
Горничная прибираешь Амура.)
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